
Besonderheiten 
der HOPPEDIZ®

Auto-Einschlagdecken:
✔ Geeignet für Autositze, die mit Drei-

Punkt-System oder Fünf-Punkt-System
ausgerüstet sind

✔ Auch als Krabbeldecke geeignet
✔ Integrierter Kordelzug macht aus dem

oberen Zipfel der Decke mit einem
Handgriff eine Kapuze

Material
Weicher Polarfleece: 2-lagig, 100 %
 Polyester, schadstoffgeprüft, atmungs -
aktiv, lädt sich nicht auf, innen und außen
Anti-Pilling-Ausrüstung

Bio-Baumwoll Frottee: 100% Baumwolle
(kbA), schadstoffgeprüft

Pflege
Fleece: 
waschbar bis 40°C

� � � � �
Frottee:
waschbar bis 40°C

� � � � �

Maße
ca. 80 cm x 80 cm

Special features 
of the HOPPEDIZ®

car-wrapping blankets:
✔ Suitable for child car seats equipped

with a three-point or a five-point system
✔ Also suitable as a play rug
✔ The upper corner of the blanket can

be transformed into a hood with just
one hand thanks to the integrated cord

Material
Soft polar fleece: two layers, 100 %
polyester, tested for harmful substances,
does not build up static charges, anti-pilling
finish both inside and outside

Soft cotton terrycloth: 100 % cotton
(COC), tested for harmful substances

Care
Soft polar fleece: 
washable up to 40°C 

� � � � �
Soft cotton terrycloth:
washable up to 40°C

� � � � �

Dimensions
approx. 80 cm x 80 cm

Particularités 
de la couverture 
pour auto HOPPEDIZ® :
✔ Adaptée aux sièges autos équipés de

ceintures de sécurité à trois ou cinq points.
✔ Peut également servir comme 

couverture de sol pour bébés.
✔ En un geste, le cordon intégré permet

de transformer le coin supérieur en
une capuche

Matériau
Laine polaire douce : 2 couches, 
100 % polyester, contrôlée sans substances
nocives, antistatique, système anti-
 boulochage

Coton éponge doux : 100% coton (ABC),
contrôlée sans substances nocives

Entretien
Laine polaire douce : 
Lavable jusqu'à 40 °C

� � � � �
Coton éponge doux :
Lavable jusqu'à 40 °C

� � � � �

Dimensions
env. 80 cm x 80 cm
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Nachdruck und Kopien jeg-
licher Art nur in Absprache
und mit Erlaubnis der Firma
HOPPEDIZ GmbH & Co. KG.

Reprinting or copying of
any type is only allowed
by agreement and with the
permission of HOPPEDIZ
GmbH & Co. KG.

Réimpressions et copies de
toute sorte uniquement en
accord et avec la permission
de l’entreprise HOPPEDIZ
GmbH & Co. KG.

Copyright by 
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Geeignet für 
Drei-Punkt- oder 

Fünf-Punkt-Gurtsysteme

Suitable for three-point 
or five-point-safety belts

Elle convient aux 
ceintures de sécurité à 

trois ou cinq points

Anleitung · Instruction · Guide d’utilisation

Auto-Einschlagdecken
Car-wrapping blankets
Couverture pour auto
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3 4

Öffne die beiden Klettverschlüsse auf der Rück-
seite der Einschlagdecke.

Lege die Decke nun in den Autositz, ziehe die
Schultergurte durch die geöffneten Klettver-
schlüsse und den Gurtverschluss durch die
Aussparung unterhalb der Klettverschlüsse.

Open the two hook-and-loop fasteners on the
back of the wrapping blanket.

Place the blanket into the child car seat, pull the
shoulder straps through the open hook-and-loop
fasteners and the belt latch mechanism through
the recess below the hook-and-loop fasteners.

Détache les deux extrémités auto-agrippantes
au dos de la couverture pour auto.

Dépose à présent la couverture à l’intérieur du
siège auto, fais passer les bretelles à travers les
extrémités auto-agrippantes séparées et ouvertes
ainsi que la boucle de la ceinture à travers la
fente au dessous d’elles.

Schließe nun die in Schritt 1 geöffneten Klettver-
schlüsse, indem Du die Kletter und Gegenkletter
aneinander drückst.

Setze Dein Baby in den Autositz und schließe
das Gurtsystem.

Now, close the hook-and-loop fasteners which
were opened in step one by pressing together
the hook and loop.

Place your baby into the car seat and close the
belt latch mechanism.

Referme maintenant les extrémités auto-agrip-
pantes de la photo 1 en les pressant l’une
 contre l’autre.

Dépose ton bébé dans le siège auto et boucle
sa ceinture.
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A U T O - E I N S C H L A G D E C K E N  ·  C A R - W R A P P I N G  B L A N K E T S  ·  C O U V E R T U R E  P O U R  A U T O

Lege das untere Dreieck der Decke über die Beine
Deines Babys. Die Fleece-Decke hat zur Fixierung
einen Klettverschluss, bei der Frottee-Decke
 findest Du an dieser Stelle Druckknöpfe.

Klappe das von Dir aus rechte Seitenteil der
Decke zur Mitte ein und befestige es mit dem
Klettverschluss oder den Druckknöpfen.

Place the lower triangle of the blanket over your
baby’s legs. The fleece blanket is provided with
a hook-and-loop fastener to fix it; the terrycloth
blanket is equipped with snap fasteners.

Fold the part of the blanket that is on your right
side to the centre, and then fix it with the hook-
and-loop fastener or with the snap fasteners.

Replie sur les jambes de ton bébé le triangle
formé par la partie inférieure de la couverture.
La couverture en laine polaire dispose de
bandes auto-agrippantes permettant de la fixer,
la couverture en tissu éponge dispose de
 boutons pressions à cet effet.

Replie la partie latérale droite de la couverture
(selon ta perspective) vers le milieu et fixe-la
au moyen des bandes auto-agrippantes ou des
boutons-pression.

Fixiere nun das linke Deckenteil an den dafür
vorgesehenen Klettpunkten bzw. Druck knöpfen.

Bei Bedarf kannst Du mit dem Kordelband eine
Kapuze formen und mit dem Stopper fixieren. •

Now, fix the left part of the blanket to the
 provided hook-and-loop spots or to the snap
fasteners.

In case of need, you can form a hood with the
cord and fix it with the stopper. •

Fixe maintenant la partie gauche de la couverture
sur les bandes auto-agrippantes ou les boutons-
pression prévus à cet effet.

Si besoin est, tu peux former une capuche au
moyen du cordon que tu fixeras en t’aidant du
bouton stoppeur. •


